
Avertissement de sécurité Typologie : Tête de lit Voici un avertissement de sécurité multilingue conforme
RSGP pour les têtes de lit, conçu pour être clair, concis et compréhensible par un consommateur non expert
:

**Avertissement de Sécurité : Tête de Lit**

**Français**

**Consignes de sécurité importantes pour votre tête de lit :**

* **Installation :** Assurez-vous que la tête de lit est correctement fixée au lit et/ou au mur, en suivant les
instructions fournies. Une installation incorrecte peut entraîner une chute et des blessures. Si vous avez le
moindre doute, faites appel à un professionnel. * **Stabilité :** Vérifiez régulièrement la stabilité de la
fixation. Resserrer les vis si nécessaire. * **Poids :** Ne surchargez pas la tête de lit avec des objets lourds
ou encombrants. Cela pourrait compromettre sa stabilité et causer des dommages ou des blessures. *
**Enfants :** Ne laissez pas les enfants grimper sur la tête de lit. * **Nettoyage :** Nettoyez la tête de lit
régulièrement avec un chiffon doux et sec. Évitez l'utilisation de produits abrasifs ou chimiques agressifs. *
**Entretien :** Inspectez régulièrement la tête de lit pour détecter tout signe de dommage (fissures,
décollement du revêtement, etc.). En cas de dommage, cessez d'utiliser la tête de lit et contactez le vendeur
ou un professionnel pour réparation.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English**

**Important Safety Instructions for Your Headboard:**

* **Installation:** Ensure the headboard is properly attached to the bed and/or wall, following the instructions
provided. Improper installation can lead to falling and injuries. If you have any doubts, consult a professional.
* **Stability:** Regularly check the stability of the attachment. Tighten screws if necessary. * **Weight:** Do
not overload the headboard with heavy or bulky objects. This could compromise its stability and cause
damage or injury. * **Children:** Do not allow children to climb on the headboard. * **Cleaning:** Clean the
headboard regularly with a soft, dry cloth. Avoid using abrasive or harsh chemicals. * **Maintenance:**
Regularly inspect the headboard for any signs of damage (cracks, peeling upholstery, etc.). If damage is
detected, stop using the headboard and contact the seller or a professional for repair.

This document is generated automatically in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**Español**

**Instrucciones de seguridad importantes para su cabecero:**

* **Instalación:** Asegúrese de que el cabecero esté correctamente fijado a la cama y/o a la pared,
siguiendo las instrucciones proporcionadas. Una instalación incorrecta puede provocar caídas y lesiones. Si
tiene alguna duda, consulte a un profesional. * **Estabilidad:** Compruebe regularmente la estabilidad de la
fijación. Apriete los tornillos si es necesario. * **Peso:** No sobrecargue el cabecero con objetos pesados o
voluminosos. Esto podría comprometer su estabilidad y causar daños o lesiones. * **Niños:** No permita
que los niños se suban al cabecero. * **Limpieza:** Limpie el cabecero regularmente con un paño suave y
seco. Evite el uso de productos abrasivos o químicos agresivos. * **Mantenimiento:** Inspeccione
regularmente el cabecero para detectar cualquier signo de daño (grietas, desprendimiento de la tapicería,
etc.). Si se detectan daños, deje de usar el cabecero y póngase en contacto con el vendedor o un
profesional para su reparación.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de acuerdo con el RGPD.

**Português**



**Instruções de segurança importantes para a sua cabeceira:**

* **Instalação:** Certifique-se de que a cabeceira está devidamente fixada à cama e/ou à parede, seguindo
as instruções fornecidas. Uma instalação inadequada pode levar a quedas e lesões. Se tiver alguma dúvida,
consulte um profissional. * **Estabilidade:** Verifique regularmente a estabilidade da fixação. Aperte os
parafusos, se necessário. * **Peso:** Não sobrecarregue a cabeceira com objetos pesados ou volumosos.
Isso pode comprometer a sua estabilidade e causar danos ou ferimentos. * **Crianças:** Não permita que
as crianças subam na cabeceira. * **Limpeza:** Limpe a cabeceira regularmente com um pano macio e
seco. Evite o uso de produtos abrasivos ou químicos agressivos. * **Manutenção:** Inspecione
regularmente a cabeceira para detectar qualquer sinal de dano (rachaduras, descolamento do revestimento,
etc.). Se forem detectados danos, pare de usar a cabeceira e entre em contato com o vendedor ou um
profissional para reparo.

Este documento é gerado automaticamente em resposta ao regulamento europeu de segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

**Deutsch**

**Wichtige Sicherheitshinweise für Ihr Kopfteil:**

* **Installation:** Stellen Sie sicher, dass das Kopfteil gemäß den mitgelieferten Anweisungen
ordnungsgemäß am Bett und/oder an der Wand befestigt ist. Eine unsachgemäße Installation kann zu
Stürzen und Verletzungen führen. Wenn Sie Zweifel haben, wenden Sie sich an einen Fachmann. *
**Stabilität:** Überprüfen Sie regelmäßig die Stabilität der Befestigung. Ziehen Sie die Schrauben bei Bedarf
fest. * **Gewicht:** Überlasten Sie das Kopfteil nicht mit schweren oder sperrigen Gegenständen. Dies
könnte seine Stabilität beeinträchtigen und Schäden oder Verletzungen verursachen. * **Kinder:** Erlauben
Sie Kindern nicht, auf das Kopfteil zu klettern. * **Reinigung:** Reinigen Sie das Kopfteil regelmäßig mit
einem weichen, trockenen Tuch. Vermeiden Sie die Verwendung von scheuernden oder aggressiven
Chemikalien. * **Wartung:** Überprüfen Sie das Kopfteil regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen
(Risse, Ablösen der Polsterung usw.). Wenn Schäden festgestellt werden, verwenden Sie das Kopfteil nicht
mehr und wenden Sie sich zur Reparatur an den Verkäufer oder einen Fachmann.

Dieses Dokument wird automatisch in Übereinstimmung mit den europäischen
Produktsicherheitsvorschriften und gemäß der DSGVO erstellt.

**Italiano**

**Istruzioni di sicurezza importanti per la testiera del letto:**

* **Installazione:** Assicurarsi che la testiera sia fissata correttamente al letto e/o alla parete, seguendo le
istruzioni fornite. Un'installazione impropria può causare cadute e lesioni. In caso di dubbi, consultare un
professionista. * **Stabilità:** Controllare regolarmente la stabilità del fissaggio. Serrare le viti se necessario.
* **Peso:** Non sovraccaricare la testiera con oggetti pesanti o ingombranti. Ciò potrebbe compromettere la
sua stabilità e causare danni o lesioni. * **Bambini:** Non permettere ai bambini di arrampicarsi sulla
testiera. * **Pulizia:** Pulire regolarmente la testiera con un panno morbido e asciutto. Evitare l'uso di
prodotti abrasivi o chimici aggressivi. * **Manutenzione:** Ispezionare regolarmente la testiera per
individuare eventuali segni di danni (crepe, scollamento del rivestimento, ecc.). In caso di danni,
interrompere l'uso della testiera e contattare il venditore o un professionista per la riparazione.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alla normativa europea sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands**

**Belangrijke veiligheidsinstructies voor uw hoofdeinde:**

* **Installatie:** Zorg ervoor dat het hoofdeinde correct aan het bed en/of de muur is bevestigd, volgens de
meegeleverde instructies. Een onjuiste installatie kan leiden tot vallen en verwondingen. Raadpleeg bij twijfel
een professional. * **Stabiliteit:** Controleer regelmatig de stabiliteit van de bevestiging. Draai de schroeven
indien nodig aan. * **Gewicht:** Overbelast het hoofdeinde niet met zware of volumineuze objecten. Dit kan



de stabiliteit in gevaar brengen en schade of letsel veroorzaken. * **Kinderen:** Laat kinderen niet op het
hoofdeinde klimmen. * **Reiniging:** Reinig het hoofdeinde regelmatig met een zachte, droge doek. Vermijd
het gebruik van schurende of agressieve chemicaliën. * **Onderhoud:** Inspecteer het hoofdeinde
regelmatig op tekenen van schade (scheuren, loslatende bekleding, enz.). Als er schade wordt
geconstateerd, stop dan met het gebruik van het hoofdeinde en neem contact op met de verkoper of een
professional voor reparatie.

Dit document is automatisch gegenereerd als antwoord op de Europese productveiligheidsvoorschriften en
in overeenstemming met de AVG.


